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József Ferenc kir. herceg és Anna kir. hercegasszony gyermekei: 
Anna Terézia, Margit, Ilona, József Árpád és István Domokos
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Herceg Montenuovó Juliette, Mária és Fanni
Veres udv. és Icám. fényképész felvétele (Dorottya-utca 1)

Minden VILÁGVERSENYEN 
győz a fekete HUBERTUS-töltény Gyártja:

A VADÁSZTÖLTÉNYGYÁR

SVÁBHEGYI ötemeletes luxuspenzió tündéri kilátású, erkélyes 
lakosztályaiban a legnagyobb komforttal, feje­
delmi ellátás, kívánságra diétával, P 9.—tői. Közp. 
fűtés. Hideg-meleg folyóvíz. Tel.: 16-54-16 v. 17

ÜDÜLÖK KIRALVA



SZÉPIRODALMI ÉS TÁRSADALMI KÉPES HETILAP

Szerkesztőséni és kiadóhivatal: Szerkeszti: Előfizetési árak:
Budapest, XI. kerület, Horthy Miklós-út 1. sz. MIAKICH KÁROLY Egy évre 25 P.. félévre 14 P., negyedévre 8 P.

Telefon: 268-282. Utólag fizetve x/\ évre 10 P. Egyes szám 80 fül.

Esterházy László hercegék fiacskája: Miklós.
Teres wde. e's kain. fényképész felvételei (Dorottya-utca 1)

Herceg Liechtenstein 
lánosék gyermeke: Mária 

Eleonore.

•«

COHR mflRlfl-KR0n^U5Z
Vegytisztító, csip kitisztító és kelmefestő 
Győr és központ: VIII. kerület, Baross- 
utca 85. szóm. Telefon : 144-302, 130-23?
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Kedves Szerkesztő Uram! Meglátszik, hogy Ön gyermek­

barát, mert minden évben ,,Mikulás”-ra egy kedves gyermek­
számmal kedveskedik a papáknak és különösen a mamáknak. 
Az anyák ugyanis jobban szeretnek büszkélkedni a szép 
gyermekeikkel, mint a férjek, ami érthető is, hiszen nekik 
van a legnagyobb részük abban, hogy az igazi családi 
boldogság, az Isten legszebb teremtményére, a gyermekre van 
felépítve. Külön gyönyörűséggel, sőt némi irigykedéssel

Éva, báró Thán Baba, gróf Cziráky Antónia, gróf Teleki 
Katalin, Tormay Andrea, gróf Edelsheim-Gyulay Ily, gróf 
Festetics Izabella, Del Medicó Marianne és Szinyey-Merse 
Marianne is fognak szerepelni.

Az Országos Kaszinó sárgatermében megindultak a vasár­
nap délutáni teák, a MAC. tatarozott margitszigeti termeiben 
ugyancsak táncos-teákat tartanak minden hétfőn. (A MAC.- 
ról jut eszembe, hogy az ott oly sokat szereplő Várnay Edit

iirin^tln

1. Kisdobai Décse Károly Róbert. 2. Kovács Nóra. 3. Nagyalásonyi Barcza György Yeres udv. én kam. fényképész felvételei

nézzük végig az ártatlan kacagó arcocskákat és ebben leg­
feljebb csak egy a sajnálatos, hogy egyik sem a miénk. 
Tizenöt-húsz év múlva ezek a bájos kicsikék a társasági 
porondon és a Maga lapjában fognak szerepelni. Hasonlóan, 
mint most, amikor előveszem a húsz év előtti számokat és 
azokban mily sok kedves emlékre bukkantam.

Észre sem vesszük és már itt a téli szezon, — legalább erre 
enged következtetni a társasági élet fellendülése. Néhány 
patinás család teái után a jövő héten már újból gyönyör­
ködhetünk a Csekonics-palotában az előkelő társaságokhoz 
tartozó asszonyokban és leányokban, mint manekenekben, 
akiket az idén Karátson Antalné hívott össze. így a leg­
szebbek közül említem báró Prónay Györgynét, gróf Pálffy- 
Daun fózsefnét, gróf Pongrácz fenőnét, Pucher fózsefnét és 
Milos Endrénét, — a leányok közül pedig báró Bornemisza

ÜVEG-PORCELLÁN
kelengyék, dísztárgyak szaküzlete

SZITTNER FERENC
IV, Mária Valéria.utca 1. T. 382-115

menyasszony, a vőlegénye az egyik nagy rádiógyár igaz­
gatója! ) Örömmel hallottam különbé??, hogy a lapengedélyek 
revíziója után az Ön lapja maradt az egyetlen, amelyik a 
társasági eseményeknek lesz a hű krónikása, ha csak nem akad 
ismét egy új vállalkozás és a társasági eseményeket továbbra is 
a Maga híreiből fogja kiollózni. Mert úgy-e bár, ezt lehet?!

A betegfrontról igaz sajnálattal közlöm Magasházy Lászlóné 
megbetegedését és ezenkívül Graeffl Andor balesetét. Az 
igazság kedvéért azonban meg kell írnom, hogy egy véletlen­
nek lett halálos áldozata és őszinte szívvel sajnálja mindenki, 
aki ismerte és szerette. — Mint érdekességet említem 
Koós Zoltánék komplikált párisi utazásátí, de azt hiszem 
Bartha Imre jövő hétéi? egyszerűbben fog Londonba érkezni, 
ahová megérkezett hosszabb vendégségbe foanovich Eszter 
— azután személyi híreim közé tartozik még, hogy Seibert 
Sándor, a Danubia R.-T. igazgatója és Kundert Antal 
miniszter birtokot vásároltak, — Patay György birtokát nem 
csatolták vissza, — és végül, hogy ha értesülésem meg­
bízható, akkor a tartalékosok után egynéhány régi volt 
tényleges századost is őrnaggyá léptetnek elő. Közöttük 
bizonyára Mészáros Ervin, Szilágyi Lajos, Szmrecsányi Ödön 
és hasonlók neveivel is fogunk találkozni, akiknek társai már 
tábornokok. Ezt kívánja Önnek is híve Lenke

dCcdiáuoJMpia VERES * FÉNYKÉPET AJÁNDÉKOZZON • BUDAPEST V, DOROTTYA-UTCA 1. SZ.

BllkaCS Kalman „Hof chcrkchcz66 A cég 36. karácsonyi évfordulója alkalmából az összes
játékkereskedése és babaklinikája a Budapest, IV, Bclváros^Egyetem-u^^^^^gyeriT^l^átekokatreildklviÜ^^^l^^^Ó^jSui^^^l^JíruSlÜ^^^
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TÁRSASÁGI HÍREK
KITÜNTETÉSEK. A Kormányzó Ür Őfőméltósága 

a Felvidék visszacsatolása körül szerzett érdemeiért Darányi 
Kálmán volt miniszterelnöknek újból teljes elismerését fejezte 
ki, — Szüllö Géza kamarásnak a titkos tanácsosi méltóságot 
adományozta, — Patay Tibort pedig valóságos államtitkárrá 
nevezte ki, — továbbá Steenger Ottónak, a P. K. igazgató­
jának a kincstári főtanácsosi címet adományozta és meg­
engedte, hogy Iványi Bertalan és Jáky Jenő miniszteri

.illlllllllllllilllillllllillllllllllllllllllll
tisztviselő. Az esketést Tost Barna kassai prelátus végezte. 
Tanuk voltak: técsői Móricz István vezérigazgató és Görgey 
István országgyűlési képviselő.

MAC-TEAESTÉLYEK megkezdődnek december 5-én, 
hétfőn este, amikor a margitszigeti klubházban mikulásesti 
programmal összekötött táncmulatság lesz. Ettől kezdődőleg 
minden második hétfőn (december 19, január 2, 16, 30, 
február 13 és 27) rendezik 9 órai kezdettel az estélyeket,

* /»

1. Dr. Rosta Jánosék gyermekei Baba és ifj. János. 2. Dr. Páthy Ernőék gyermekei Sanyi és Marika. 3. Ifj. Schreiner Jánosék 
gyermekei Hansi és Hansa. Veres udv. és Icám. fényképész felvételei (Dorottya-utca 1)

tanácsosoknak, valamint Nicki Endre Bélának MFTR.-fő­
felügyelőnek elismerését tudtul adják.

HYMEN. Báró Lindelof Henrik és felesége szül. kézdi- 
esztelneki Biró Lily leánya Alice és báji Patay Sámuel és 
felesége kazinczi Kazinczy Ottilia fia, Ferenc, december hó 
4-én délben tartják esküvőjüket a Kálvin-téri református 
templomban.

Néhai gojzesti és mezőmadarasi Madarassy Gábor és 
felesége ágteleki Bujanovits Eszter leányát Esztert, november 
26-án vezette oltárhoz szunyogi Szunyogh Ádám bank-

míg a többi hétfői napokon a szokásos délutáni teákat 
V27—Yz9-ig továbbra is megtartják. Öltözet az estélyeken 
estélyi, teákon utcai. Báliroda a margitszigeti klubházban.

|>
llerlitz
nyelviskola 
The Berlitz 
School of 
Languages

IV., VÖRÖSMARTY-TÉR 2. 
I. etn. TELEFON.: 1-874-69 
A főváros elsőrangú és leg­
modernebbül berendezett isko­
lája. Beiratás minden időben. 
Tanítás egész éven át. Nyáron 
gyors tanfolyamok. Óvakod­
jon az érdeklődő közönség 
MÓDSZERÜNK
utánzóitól!
Fiókintézetünk nincs 1

A 130
HAAS FULOP 
ÉS FIAI-FÉLE R. T.

régi helyiségeivel szemben a Vörös­
marty = tér 3. szám alatt nyitotta 
meg új impozánsan berendezett 
üzletét. A cég az érdekeltség sop* 
róni gyárának magyar gyártmányú 
bútor sző ve te it, szőnyegeit, 
függöny, paplan és takaróit áru* 
sít ja. Telefonszám: *182-815.
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ESTÉLYEK ÉS TEÁK. Álgya Sándor és felesége Baross- 
utcai otthonukban november 25-én teát adtak, melyen a 
következők vettek részt:

József Ferenc főherceg, Belicska Sándor és felesége, Kárpáthy 
Kamilló és felesége, Petri Pál és felesége, Shvoy István gyal. táb., 
Sónyi Hugó gyal. táb. és felesége, özv. Hubay Jenőné, Tormay Géza 
és felesége, Vogt Waldemárné, Lencz Albin altáb. és felesége, 
Bessenyey Zénó és felesége, Agotha Árpád altábornagy és felesége, 
Kováts Béla altábornagy és felesége, Bezzegh-Huszágh Miklós és 
felesége, Balás Béla és felesége, Illés József és felesége, Kiss 
Géza és felesége, Vermes Gyula és felesége, gróf Csáky Kálmán és 
felesége, gróf Festetics Bennó és felesége, Jeszenszky Elemér és 
felesége, Magyar Sándor és felesége, gróf Busseul Raul, gróf Bem 
de Cosban Vladimir, Gesztődy Alfréd és felesége, Kenyeres János 
és felesége, Haász Aladár, Mihályfy Dezső és felesége, Koller 
Pálné, Reichl Gyula és felesége, Meczner Józsefné és Sibrik György.

Kertész Nándor és felesége vacsorát adtak a Budapesten 
időző svájci kereskedelmi tárgyalásokat folytató delegáció 
vezetőjének, dr. Ebhard tiszteletére, melyen a delegáció összes 
tagjai résztvettek.

Rónaszéki Trux fenő névnapján 7 órai teán résztvettek :
Beleznay Andor és felesége, Rónaszéki Trux Hugó és családja, 

Kölcsey Hedvig, Hedry Béla és családja, Zsoldos Ferencné, Bozóky 
Kálmán és felesége, Bozóky Gyula és családja, Sándor Nelly, Bakó 
József és Bakó Vilmos, Deseő Zoltán és családja, Laky Lajos és 
családja, Muzsinszky Nagy Endre és felesége, Stancz János és 
felesége, Pálffy Sándor, Oláh János, Erdély Zsuzsánna, Láng Rezső 
és felesége, Kisvárdai Papp Tiborné és fia, Nemestóthy Szabó Béla 
és családja, Kriegs-Au Emil plébános és nővére, Farda Adolf 
plébános és egyházközségi küldöttsége, Stoffa Béla és felesége, 
Hajnal Alajos és felesége, Sziklay Ernő és felesége, Nemestóthy 
Kálmán és felesége, Stepán Ferenc és felesége, Stohlmár Károly és 
felesége, Vajay Károly és felesége, Cservenka István és családja, 
Jármay János és felesége, Rónaszéki Trux Lajos és felesége.

Forster Gyula és felesége teát adtak Pötyi leányuk tiszte­
letére. Megjelent hölgyek:

Farkas Elemérné szül. Forster Palika, Windisch Ödönné szül. 
Forster Kató, Windisch Matyi, Lavotta Kató, Hajós Edina, Hainiss 
Judit, Zsigmondy Ancsi, Teszenszky Mária, Bernhardt Mária, Czakó 
Baba, Konkoly-Thege Zsófika, stb.

ANNA BÁR a Dunapart legdivatosabb intim bárja. Perényi Nusi 
vezeti. Tánc. Hangulat. Telefon: 181-492.

IDAJBUKÁTHÓNAI
kozmetikai rendelőjében (VI, Nagymező-u. 22-24. Telefon: 127-099) I

fogad délelőtt lO—1-ig, délután fél 4-től fél 7-ig. S

50 év óta üveg-porcell án 
háztartási cikkek

HANDELSMANN
Rottenbiller-utea 35

1.1

Rupp Annamarie.
Veres uclv. és kam. fényképész felvétele (Dorottya-utca 1)

Oltay Károly és felesége vacsorát adtak a Gellért-szálló 
különtermében, amelyen résztvettek:

Bangha Imre altábornagy és leánya Margit, Bornemisza Gézáné, 
Gere László, harangláb! Nemes József és felesége, Heller Farkas 
és felesége, Kropsch Günther és felesége, Habakovits József és 
felesége, Laky Dezső, újlaki Müller Pál, Pogány Béla és felesége, 
Preisinger Frigyes és felesége, gróf Strassoldo Graffenberg Carlóné, 
Szabó Gusztáv és felesége, gróf Takáts-Tolvay József, Wälder 
Gyula, Wilhelm Gusztáv és felesége.

HOLUB-SÖRÖZÖ (Kossuth Lajos-utca 12) ma már fogalom! Az 
elit-közönség állandó találkozóhelye. Elsőrangú ételek, kitűnő borok!

JB Ha előkelőízlését ki akarja elégíteni, csak

TjPTY EGUPETfl K@IIMY@I 
A|y|§/ VÄPÄSZUy IMPÁf
Vtímdn készíttessen

frW\ FEHÉR BOLDIZSÁR
szabó mesternél 

IF» IV, Váci-utca 16. II. 29/b. T. 386-770

HA NYUGODT AKAR LENNI

csipkét, függönyanyagot
Mógánál “RENC. utca ,,

Mikulásra ajándékot
Iparművészeti tárgyak, 
babák, kerámiák, francia 
és cultivé gyöngyök • 

SZERVITA - TÉR 5 Magyar ötvösékszerek és
(Rózsavölgyi mellett) antik ékszerutánzatok •

Műbútorok TÓTH JÓZSEF koszorús asztalosmesternél | 
Vili, Sándor-tér 4. T.: 137-252. Kedvező fizetési feltéte'ek g

WA AV O SER IV, VÁCI-UTCA ÍO KARÁCSONYKA 
FEHÉRNEMŰEK
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hadpataki Pataky Tiborék fiacskája: Ádám.
Veres udv. és Icám. fényképész felvétele (Dorottya-utca 1)

S
;

Kisdobai Décse Károly és felesége vacsoráján resztvettek :
Pákozdy Balázs és felesége, Bartha-Kovács Lajos és felesége, 

Linghs Sándor és felesége, Haader Georgina, Mihalicsek Aurél, 
Försztner Pál, Szakáll Gyula, Trom Aladár, Berkes Sándor.

Rupprecht Olivérné Gellért-szálóbeli lakásán tea volt.
A MAC. délutáni táncos teáján resztvettek:
Korbuly Emmy, Szigethy Marion, Parragh Cily, Nyerges Daisy, 

Szentirmay Éva, Felsőbüki-Nagy Magdi, Sziráky Mici, stb.
Marostordai Thordái Lajos és felesége november 22-én 

bridge-teát adtak.
Gróf Dezasse Jánosné 28-án teán látta baráti társaságát.
Berenczei Kováts Miklósnénál bridge-tea volt.

FINOM FEHÉRNEMŰ mosására legjobban bevezetett és bérén 
dezett cég, a társaság kedvelt tisztítója, a „Király" Gőzmosó, festő- 
és vegytisztítógyár, IV., Magyar-u. 3. Telefon: 385-129. Mindenért 
elküldenek.

^GfrSZKOIVoyv

DÍSZELŐADÁS keretében mutatták be az „Észak felé” 
filmet az Urániában, amelyen megjelent a Kormányzó Ür 
Őfőméltósága a családjával és a következő előkelőségek:

Imrédy Béla és felesége, Kánya Kálmán, gróf Teleki Pál és 
felesége, Keresztes-Fischer Ferenc és felesége, Kunder Antal és 
felesége, Bartha Károly és felesége, Jaross Andor és felesége, Otto 
V. Erdmannsdorff német követ és felesége, gróf Luigi Orazio Vinci 
Gigliucci olasz követ és felesége, Putnoky Móric, Sónyi Hugó és 
felesége, Werth Henrik és felesége, Uray István, Jány Gusztáv és 
felesége, gróf Széchenyi Bertalan és felesége, Korniss Gyula, bárci- 
házi Bárczy István és felesége, Jekelfalussy Zoltán, Puky Endre és 
felesége, Töreky Géza, Bobory György és felesége, Lányi Márton 
és felesége, Láng-Miticzky Ernő és felesége, Verebély Tibor, báró 
Vay László és felesége, Antal István és felesége, Tomcsányi Kálmán 
és felesége, Petneházy Antal és felesége, Terstyánszky Ákos és 
felesége, báró Apor Péter, Karafiáth .Tenő, Szendy Károly, Éliássy 
Sándor, Hindy Zoltán, Huszár Aladár, leveldi Kozma Miklós, 
Wünscher Frigyes, Kovrig Béla, Taubinger Zoltán, valamint a teljes 
tábornoki kar, élén: Rátz Jenő gyalogsági tábornok, Denk Gusztáv 
lovassági tábornok és Barabás Emil altábornagy.

A TÁNCOS-TEÁK közül megemlítjük, hogy a Medikus- 
tea múlt szombaton volt a Hungáriában, — a Műegyetemi 
Mezőgazdasági Hallgatók pedig december 3-án a Tisztviselő 
Kaszinóban rendezik a Gazdász-teát, — míg a Magyar- 
Lengyel Diákszövetség december 10-iki ismerkedőestélyén 
készíti elő az idei nagyszabású Ma gyár-Len gyei-bált, — 
végül a legközelebbi Evangélikus-teát december 4-én rendezik 
a Bellevue-szálló termeiben.

LOMGiMES

ÚJDONSÁGOK POMPÁS 
VÁLASZTÉKBAN

A JÓ ÓjRÁK MŰVESE 
PETŐFI SÁNDOR-UTCA 17
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1. Báró Jeszenszky Miklósné gyermeke Mártha. 2. Dr. Rehák Rudolf gyermekei Jenci és Giziké. 3. Blancó Viel, a budapesti 
chilei kövei gyermeke Marie-Pia. Veres ndv. és kam., fényképész felvételei (Dorottya-uica 1)

A NEMZETKÖZI KLUBBAN hangverseny volt Rigó 
Magda, az Operaház művésznője és gróf Széchenyi Dénes 
zongoraművész közreműködésével, amit különös tetszéssel 
fogadott az előkelő közönség, melynek soraiban ott voltak:

Gróf Széchenyi Bertalanné, özv. gróf Széchenyi Gézáné, gróf 
Széchenyi Frigyesné, gróf Somssich Izabella, Wulf Olaf és felesége, 
Guilleaume Árpádné, Fáy-Baranyay Hilda, Csiky Aladárné, Márffy 
Alice, gróf Scmssich Béla, Kratochwill Károiyné, Darányi Erzsébet, 
nagylaki Rátz Erzsébet, özv. Gullya Lászlóné, Mrs. Tomson, Eölbey- 
Thyll Margit, Takátsv Judith, Lukáts Magda, Patay György, Walter 
Rózsi stb.

A „MŰTEREM” igen nívós kiállításában hét magyar 
művész szerepel és pedig: Bem József rézkarcokkal, Varga 
Nándor Lajos tempera festményekkel, K. Bartha Ferenc 
grafikus és Jánosa Lajos színes képeivel. Jáki Béla üvegeket, 
Virágh Pál pedig architektúrát mutat be, míg a tárlat leg­
nagyobb meglepetése G. Fekete Géza szobrászművész, aki 
három év előtti kiállítása óta igen sokat fejlődött. Pompás 
arckép-sorozata és feleségéről, Roskoványi Märyröl készült 
szobra különös feltűnést keltett.

ÁGYNEMŰEK — PAPLANOK Stockbauer Gusztávnál, Buda­
pest, IV., Párisi-utca 3. szám. Telefon: 188-411.

PROTESTÁNS-TEÁT rendez a báli bizottság december 
hó 7-én 10 órakor a Hungária-szálló különtermében. A 
következő teát január 11-én, a bált pedig 21-én tartják. 
Báiroda: IV. Semmelweis-utca 17 (telefon: 185—308).

A JOGÄSZBÄL fogja megnyitni a szokáshoz híven az 
idei báli évadot. A magyar jogásztársadalom e tradicionális 
estélyét január 7-én rendezik a Vigadó összes termeiben. 
Itt ez alkalommal együtt fogjuk látni az idén bemutatásra 
kerülő elsőbál ózó leányokat, akiknek a fényképeit múlt 
számunkban közöltük. További felkérések folyamatban 
vannak és az előjelek után ítélvi, az idei Jogászbál minden 
tekintetben méltó lesz a tavalyi nagysikerű bálhoz.

HALÁLOZÁS. János György herceg, az utolsó szász 
királynak, III. Frigyes Ágostnak a fivére, 69 éves korában a 
Württemberg! Altshausen kastélyban meghalt. Anna kir. 
hercegasszony nagybátyját gyászolja. Drezdában az udvari 
templom sírboltjában helyezték örök nyugalomra. — 
Dr. Winternitz M. Arnold udvari tanácsos, orvostanár, a 
neves operatőr 67. évében elhúnyt. A farkasréti temető 
kápolnájából temették. Özvegye szül. bodrogi Koch Janka,

AJÁNDÉKNAK, névnapra, el jegyzés re,

KARÁCSONYRA
gyönyörű IFAXtAXÜVÉSZ ÉS 
SZOBRÁSZ AX ŰVÉSZ
munkák nagy választékban

TÓTH JÓZSEF »KERÁMIA« 
Budapest, VII., Károly király-út 3/a

FFléFTF M||/f ÓC szűcsmester, IV, Régi Póstamtca 7. sz. 
* I-íIVL« I 1-d 111 1 IXLíV/O Telefon 386-095. Elsőrangú modellek. 
Alakítások és javítás 'k pontosan és lelkiismeretesen eszközöltetnek.

nícvtó rnifO Ir evőeszközök, fémek javítása, ara- 
* *9^ la ry y IV j nyozása, ezüstözése jótállással 

előnyös árban. Túriét,IV, Váci-utca 21 (udvarban). Tel. 1-887-30

mini lton Elsőrangú kárpitos és díszítő«munkák ké» 
szítése. Múipari lakberendező. Budapest 
Petőfi Sándor«u. 7 (Pylvax*köz). T. 186U41

Modern szervirozáshoz
szükséges papírok, ú m. torta- és tálpaplrok, hal- és széndvlcs- 
papirok, pecsenyediszek, modern zsúrszalvéták, sütemény- 

hüvelyek (kapszlik) modern színekben.

Salzer papírárugyár
Budapest, IV, Ferenc József rakpart 11

I) J D O N SÁG: Zsúrpapirtányérok

WAV.1:! A\ I A S Z T A L () S O ív
/ÍIT ■C' rgT H7» rjr TT? rgvg 7* Gróf Tisza lstván-utca 12lü I IV ■ > Ma IÁ 1 IŰ Mübútorokban

■ Telefonszám : 189 - 686
nagy választéki

>9 JUNO t» A TÖKÉLETES FŰZŐ ÉS MELLTARTÓ !
NEUSTADT ÉS HERZOG BUDAPEST, V., BÉCSI-UTCA 9
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DECEMBER 4-ÉN
(fpFrdfajág

1. Hollós Pálék fiacskája Palika. 2. Dr. Elfer Pál és ahai Koósa Baba leánykája Dalma. 3. Pongrácz Tibor és felesége Búd Magda 
kisleánya Mária Magdolna Veres udv. és kam. fényképész felvételei (Dorottya-utca 1)

fia dr. Winternitz Sándor és annak felesége szül. Horváth 
Edit, valamint kiterjedt rokonság gyászolja. — Id. dr. brassói 
Szterényi Sándor nyug. miniszteri osznályfőnök 65 éves 
korában meghalt. Az elhunytban báró Szterényi József titkos 
tanácsos fiát és ifj. Szterényi Sándor miniszteri osztálytanácsos 
édesapját gyászolja. — Martos Ferenc, a neves operettíró, 
számos érdemrend tulajdonosa 65 éves korában elhúnyt. 
Rendkívüli részvét mellett a farkasréti temetőben díszsírhelyre 
temették. Koporsóját a Jókai-lepellel borították le. — Özv. 
orczi báró Orczy Andorné szül. Piret-Bihain Leona bárónő, 
volt palotahölgy stb. 71. évében elhúnyt. Az újszászi kegyúri 
templomban lévő családi sírboltba temették. Gyászolják: fia 
báró Orczy Lőrinc és felesége horgosi Kárász Mária, testvére: 
báró Orczy Zsuzsánna, nagybátyja: báró Piret-Bihain Gyula. 
— Poroszlói Graefl Andor 33. évében tragikusan elhúnyt.

Gyermekszobából nem 
hiányozhat a napfény!

Védje gyermekei 
egészségét

PEREL
MAFLÁM FÁVAL

A PERIHEL nap­
fénylámpa barnít, 
gyógyít, mint a 
napsugár 
Kapható részlet­
lefizetésre 
Lakásán díjmen­
tesen bemutatjuk

ÁRA P. 260.—

Gyártja* ENGEL KÁROLY
elektromos gyár 
BUDAPEST, VÖRÖSMARTY-UTCA 16 
Telefonszámi 14 3-7 3 7

SZEGÉNY PILLÉK.

Szegény pillék ti. balga fényimádók, 
mért repdestek a lengő láng körül?
Kacér szárnyakkal a halálba szálltok, — 
szavaljuk szán ón, bölcsen, emberül.

S szegény pillék mi, fattyú, senki költők, 
csakúgy keringünk, vakon, botorul, 
a bűvös láng, az örök szép körében, 
j* az életünk, jaj, füstbe, lángba fúl!

Baradlai Albert.

DIOSYJANOS
BUDAPEST VII.RÁKÓCZI ÚT 24.
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SZÍNHÁZ - FILM

Nincs öreg darab az ffÁ'tdA
kritikus éppen úgy, mint a közönség, a kétezer háromszázéves 
sírból feltámasztott Aristophanes-darab bemutatóján. Nincs 
öreg darab, mert egy színpadi mii korát nem az évek, nem 
az évszázadok, sőt még csak nem is az évezredek szabják 
meg. Az egyetlen, ami az öregséget jelenti egy műnél, a

néhány olimposzi isten, illetve a madárország-konjunklúra 
hírére a földről felkerült egy-két halandó társaságában. 
Zoltán, Matány Antal, Olty Magda, Bornemisza Éva, Major, 
nagyszerű munkát végeztek. A szereplőgárdából Makiáry 
Zoltán, Matány Antal, Otly Magda, Bornemisza Éva, Major, 
Várkonyi Zoltán, Ujlaky, Forgács, Bodnár, Gabányi és 
Tapolczay neveit említhetjük meg dicsérettel, faschik

Isaó Suido gyermekei: Itsuko, 
Jasuko és Keiko

Veres udv. és Icám. fényképész 
felvétele (Dorottya-utca 1)

feledés, amikor már elvesztette minden érdekességét, porba- 
fúlik — nincs tovább. A ,,A\adarak”, Aristophanesnek ez a 
csúfondáros éllel megírt szókimondó szatírája ma is friss, 
ma is igazi színház és ha szükség is volt némi Voronoff- 
kúrára, ez csak olyan külső kendőzés, mint amikor egy nő 
rúzst és pudert rak az arcára, hogy fiatalabbnak és üdébbnek 
lássék. Hol lesznek a mai ,,modern” szerzők nem kétezer­
háromszáz, hanem akár csak két-három év után is? Lám- 
lám, már a tavalyi darabok közül is alig nyolc-tízre emlé­
kezünk, a régebbi termésből pedig csak kisebb gondolkozás 
után tudnánk kapásból egy-egy sikert idézni.

A Nemzeti Színház gazdag és elegáns tálalásban vitte a 
közönség elé a játékot. Elég, ha annyit mondunk, hogy a 
színpadon kizárólag csak ékes tollazatú madarak illegnek,

Előkelő női ruhaüzlet
a Belvárosban, remek vevőkörrel, raktár­
ral, adósságmentes

sürgősen eladó
Csak „Komoly ajánlatok” jeligére a 
szerkesztőséghez

Álmosné gazdag fantáziájú jelmezeit külön meg kell említeni.
A Vígszínházban Dodié Smith angol írónőnek ,,Öregek 

és fiatalok” című vígjátékát játsszák. Lagymatag csevegés 
ez a három felvonás, közel három órán keresztül mást sem 
csinálnak a színpadon, mint kedélyesen, vagy olykor szomor­
kásán társalognak, de sokszor tizenöt perc is eltelik a szín­
padon anélkül, hogy a leghalványabb akció történne. Ráérő 
embereknek való elalvás előtti szórakozás ez az ,,Öregek 
és fiatalok”, tetszetős színpadi írás, de fogalmunk sincs róla, 
hogy kinek érdeklődésére számítottak, amikor előadásra ki­
tűzték. Mert, hogy a mai Budapestet nem érdekli, az egy 
percig sem vitás. Az előadás egyébként nem tehet semmiről, 
a produkció a szokott vígszínházi. Vízváry Mariska, Somlay 
Artur, Ligeti Juliska, Tolnay Klári, Ráday Imre, Péchy 
Blanka, Kormos Márta, Mészöly Tibor, Ajtay Andor, Sitkey 
Irén játszanak egyformán kis szerepeket, a darab nem 
sztárokra, hanem együttesre van építve.

TÖLTŐTOLLAK, csavarirónok, levélpapírok, névjegyek, meg­
hívók: Cilcer és Társa, V., Dorottya-utca 9.

DR. BÉKÉSI TIBOR NYUG. RENDŐRKAPITÁNY magán- 
nyomozó irodája, Erzsébel-körúl 17, telefon: 143-433, nyomoz, 
megfigyel, informál.

PRINTZ-PENSIÓ I„ Mészáros-utca 2 és Ág-utca 4. Telefon: 150-827 
Tágas szép szobák balkonnal, gyönyörű kilátással a hegyekre. 
Elismert jó konyha, kívánatra diéta. Figyelmes, gondos kiszol­
gálás. Abszolút tisztaság. — Családoknak nagy kedvezmény.
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mindig jókor jön ! A H U D N U T 

kölninek mindenki örül. Üdít, frissít, 

illatosítása igen finom. Pompás 
ajándékdoboza modern, 

választékos Ízlésre vall, amelyet 

mindenki, mindenütt örömmel fogad

KÖLNI
ÖT UTOLÉRHETETLENÜL 
CSODÁS ILLATBAN

GEMEY
RICHESSE

THREE FLOWERS 
LE DÉBUT VERT 

LE DÉBUT NOIR

KAPHATÓ STÍLUSOS AJÁNDÉKDOBOZBAN MINDEN JOBB SZAKÜZLETBEN 

Készült magyarországi töltőtelepünkön
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CSÜTÖRTÖKI LEVÉL
Meghalt a híres professzor, Winternitz Arnold, a világ 

egyik legnagyobb orvosa. A mai fiatalok aligha tudják fel­
mérni az emberi tudásnak, tehetségnek és orvosi rátermettség­
nek. azt a magaslatát, amelyet Winternitz neve reprezentált. 
Ezrek és ezrek köszönhetik az életüket a nagy orvosnak. 
egy hosszú élet minden nemes törekvése kicsúcsosodott

Báró Kohner Jenő és Janette.
Veres udv. és ham. fényképész felvétele (Dorottya-utca 1)

ebben a nagyságban, amelynek méreteit orvosi szemmel 
nézve csak a felhők magasságához tudnák hasonlítani. Nagy 
ember volt. A csöndesek, a magábavonultak közül való, 
akinek egyetlen ambíciója volt az életében: szolgálni a 
kultúrát, szolgálni az emberiség, szűkebben a magyarság 
javát, előbbrevinni a tudást, nevelni az új generációt és vissza­
parancsolni a halál széléről azokat az ezreket, akiken az ö 
keze és agya még segíthetett. Ha sorbaállítanák azokat a 
tömegeket, akikkel Winternitz professzor jót tett, olyan 
példátlanul hosszú menet kerekedett volna ki belőle, hogy 
a temető körül megállt volna a forgalom. A nagy sebész leg­
utoljára önmagát diagnosztizálta: a baráti és kollégiális

részvét eltitkolta előtte a betegségét — de sikertelenül. A 
,,nagy” orvos utolsó napjaiban is ,,nagy” orvos maradt, aki 
előtt nem volt titok, amit földi orvos megfejthet. . .

* * *

Álgya Sándor volt honvédelmi államtitkár, altábornagy, 
amióta nyugdíjba vonult — a családján és a társaságon kívül 
— főképpen a sportvezetésnek él. A Magyar Atlétikai Klub 
keretébeti a megteremtője és több mint 10 év óta az elnöke 
a motorsport-, repülő- és jachtosztályának, belevonva ebbe a 
m. kir. honvédség, csendőrség és folyamőrség tisztikarát. 
E sportokban és különösen a sportrepülés fejlesztése terén 
nemzetvédelmi szempontokból szerzett elévülhetetlen érde­
meit most a Kormányzó Űr őfÖméltósága is méltányolta, 
amidőn elrendelte, hogy dicsérő elismerése újólag tudtul 
adassék. E kitüntetés igaz örömére szolgál a pesti társa­
ságoknak.

* * *

Hosszú riportokban számoltak be az újságok arról a pesti 
hadirokkantról, aki egy harctéri fejlövés következtében 1918 
óta nem alszik. Az álmatlan hadirokkant, Bartha János, egy 
budapesti vállalat alkalmazottja volt az utóbbi években: 
állandó éjszakai telefoninspekciót tartott a gyárban. Most új, 
kitünően jövedelmező, egyben érdekes és a maga nemében 
egyedülálló alkalmazást kapott Bartha — még hozzá London­
ban. Az angol Bush Radio Ltd. alkalmazta — kirakati 
reklámnak. A rádiótársaság Old Bond Street-i egyik hatalmas 
kirakatát pazar, csábító hálószobának rendezték be. Mennye­
zete s ágy, selyem ágynemű, álmosító hangulatvilágítás . . . 
Az ágy mellett rádióasztalka áll, mellette karosszék, ebben 
ül selyem pizsamában éjszakár ól-éjszakára az álmatlan hadi­
rokkant és szemléltetően bizonyítja be az Old Bond Street 
előkelő éjszakai publikumának, hogy hiába a hívogató, 
kényelmes selyemágy, hiába az álmosító hangulatvilágítás — 
„Bush-rádió mellett nem lehet aludni”. Bartha egyébként 
heti 10 font fizetést kap az újszerű és neki semmi meg­
erőltetést nem jelentő ,,éjszakai munkáért” .. .

* * *
Kormányfőtanácsosné Öméltósága nem kevéssé beképzelt. 

Valóságos hangyaszorgalommal gyűjti mindazon bókokat, 
amelyeket bájaira mondanák és adandó alkalommal el­
dicsekszik azzal, hogy ki, mily szavakkal, mikor és hol 
dicsérte szépségét, okosságát, szóval kiválóságait. Egy koncert 
után az előkelő dunaparti szálló vacsorázótermében, jó 
hangosan, hogy mindenki hallja, kinyilatkoztatta, hogy a 
koncerten vendégszereplő muzsikusmüvész a szünetben azt 
mondta, hogy ,,méltóságos asszonyom, az alakja gyönyörű”... 
A férj morózusan közbeszólt:

— Most még csak az hiányzik, hogy egy szobrász dicsérje 
a hangodat.

MŰVIRÁG, dísztoll eredeti különlegességek gyártása 
GROSZ-nál, Budapest, IV., Sütő-utca 1. szám.

G ü Jí D E I
intim étterme a Városligetben.
A Gellért - szálló halijában délután táncos tea 

Étteremben MURSI ELEK játszik

Szép és jó szőrmét DEÁK és HORVÁTH szűcsök, királyi udvari szállítóknál
Budapest IV, Váci-utca 13 vásárolhatunk.
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A HARMINCÉVES ASSZONY írta: Németh Károly.
Édes Márta, drága kishugom, köszönöm szépen azt a 

gyönyörű, hosszú levelet, amelyet születésnapomra írtál. 
Látom ebből, hogy változatlanul nagyon szeretsz, de ez 
máskép nem is lehet, mert hiszen nagyon jól tudjuk, hogy 
a testvér nem válik vízzé. A szóvicc miatt ne csikorgasd 
fogadat és ne gondolj gorombaságokat, mert én is türelemmel, 
szeretettel olvastam el gratulációdat, amiben az érzelem 
messze felülmúlta az értelmet és remélem, hogy az intézetben 
nem olvasta el senki, mert ellenkező esetben félek, hogy nem 
engednek érettségire. Sok a helyesírási hiba, kis Márta, 
nagyon sok. Ez így nem mehet tovább, meg kell komolyod­
nod, maholnap tizennyolc esztendős leszel: új alapokra kell 
fektetned az életedet.

Tudom, ez kissé nehezen fog menni, mert e pillanatban 
én is hasonló felszólítás hatása alatt élek, de egyelőre nem 
tudom elképzelni, hol keressem az új alapokat.

A születésnapom nagyon rosszul sikerült, mindenki 
szörnyen ünnepélyes volt, illetőleg ünnepélyes lett azután, 
hogy a különben egészen jelentéktelen botrány megtörtént. 
Pista bácsi körül keletkezett a baj. Mostanában angol dohányt 
szív a pipájában, gondoltam: az angol dohány húsz kotyva- 
lákból összepárolt illat-zavarában nem fogja észrevenni, ha 
még egy-két jobbfajta fűszerrel megizesítem. Becsempésztem 
a zacskójába néhány szem köménymagot, egész kevés törött 
borsot, módjával egy kis szegedi édes-nemes paprikát, de 
hogy ne csípjen nagyon, porcukrot és vaníliát is kevertem 
a dohányba. Az öreg prüszkölve és krákogva jött rá az ízes 
tréfára és amikor vihogásommal elárultam magam, mérgében 
nyakonvágott, mint gyermekkoromban szokta volt tenni. 
Ezen tört ki a botrány.

Vilma néni, akinek egyetlen életcélja, hogy semmiben ne 
adjon igazat az urának, nekiesett Pista bácsinak és elkezdte 
leckéztetni, hogy ilyent mégsem lehet csinálni, egy harminc­
éves asszonyt nem lehet a nagybácsijának testileg meg­
fenyíteni.

Az egész család, te is, én is, tudjuk Vilma néniről, hogy 
tűzrevaló vén boszorkány, de soha nem hittem volna, hogy 
egyetlen szavával ilyen gonosz varázslatot tud csinálni. 
Ahogy kimondta rólam, hogy harmincéves asszony vagyok, 
abban a pillanatban húsz évet öregedtem és láttam, hogy a 
család is ebben a pillanatban jött rá, hogy elmúltam tízéves 
és éppen ma ünnepeljük születésem harmincadik év­
fordulóját.

Riasztó külsőségek közt történt megvénüléscm. Egy perccel 
előbb még mindenki a legtermészetesebb hangon Csipisznek 
szólított, Vilma néni undok varázsszavai után egyszerre Ágnes 
lettem. Próbáltam jó képet vágni, igyekeztem tréfára fordítani

FODOR JÓZSEF magy. kir. udvari műbútorgyár csak 
IV., Dandár-utca 15. szám.

FÜGGÖNYEINKET iparművésznő irányítása mellett szaksze­
rűen, kifogástalanul és olcsón tisztítja a társaság kedvelt tisztítója, 
a „Király" Gőzmosó, festő- és vegytisztítógyár, IV., Magyar-utca 3 
Telefon: 385-129. Mindenért elküldenek.

Társaságban mindenütt

édességek

a dolgot, de menthetetlenül Ágnes lettem és néhány perc 
múlva beláttam, hogy ez a komor hangzású és nagyképű név 
most már mágneses erővel tapad hozzám és soha az életben 
attól már meg nem szabadulhatok.

Dr. Richter László és Lobmayer Ily gyermekei: 
Marietta és Andrea.

Veres udv. és Icám. fényképész felvétele (Dorottyn-ut.ca 1)

Tiszteletreméltó férjemuram, Sanyi, ez a gonosz suhanc 
viselkedett a legalávalóbb áruló módjára. Még félórája sem 
múlt, hogy együtt rohantunk fel a lépcsőn, mert a lift el-

BÁNÉT ING KÉSZÍTŐ
BÁNÉT ISTVÁN GERGELY NÉ
IV, Váci-utca 21. Telefonszám: 188-777 és
V, Lipót-körút 26. Telefonszám: 118-390

Férfi fehérneműek készítése méret után 
tökéletes szabással a legfinomabb 
puplim, selyem* és zefir anyagokból. 
Saját műhely, alacsony árak.
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romlott. Én felajánlottam neki, hogy szívesen versenyzek 
vele, meg is kezdtük a versenyt, de ő cigarettázik és lusta, 
henye éltetet él. hát természetesen a harmadik emeletnél már 
kifulladt. Hogy mégse előzhessem meg, utánam kapott, de 
ebben is ügyetlen volt, megbotlottam és összetörtem a 
térdemet a lépcsőfokokban. Megijedt, mert bőgni kezdtem 
és elkezdett lamentálni, hogy Csipisz így, Csipisz úgy, addig, 
amíg be nem gyógyul a térded, mindennap kapsz öt mignont.

Erre most, hogy Vilma néni harmincéves asszonnyá 
varázsolj, egyszerre ő is Ágnesnek nevezett és felszólított,

/ m* }

Bencés-feán: Peláthy Beatrix, Czindery Mártha, Simkó Áqi, 
F'ertsek Mária, Sömjén Ditty és Scherl Lia; Fehér Györqy, vit. 
Pintér Géza, Nedeczky László, Scháq Károly, Simkó Béla (elnök), 
Naqy Ernő. Elől ülnek: ifj. Sármay Alajos és Kisqyörqy István

Schäffer Gy. (VII.. Rákóczi-út 26) felvétele

hogy komolyodjam meg. Mert — mondta — a harmincéves 
asszonyról Balzac regényt is írt és ő abból tudja, hogy én 
most vagyok az az érett szép asszony, aki virágzása teljében 
áll, jó lesz tehát vigyázni, hogy hervadó ifjúságom utolsó 
periódusát használjam ki, reprezentáljak, figyelemreméltó 
társadalmi élettel tegyem emlékezetessé a kezdődő virág- 
hullásnak ezeket a sajnálatosan szép éveit és ne menjek át 
sihederi velleitásokkal a közelgő vénasszony-korszakba, 
anélkül, hogy közben komoly és tiszteletreméltó Ágnes lettem 
volna.

miivtinüti

Sannyi részéről egyszerű gazság volt ez a nagyképű 
szónoklat, Vilma néni azonban nem értette meg a tréfát, 
hanem belekapcsolódott Sanyi gondolatmenetébe és váratlanul 
arra figyelmeztetett, hogy elérkeztem életem delére, most 
már feltétlenül a hanyatlás korszaka indul meg és ha 
minden szerencsésen és nagyon jól megy, legfeljebb még- 
egyszer annyi ideig élhetek, mint ameddig éltem. Vége 
tehát a gondtalan gyermeki életnek, amikor a halál mate­
matikailag bizonytalan messzeségben, másszóval a vég­
telenségben lebeg. Most már kalkulációkat csinálhatok, hogy 
életem zérus- egész öttizedrészét minden valószínűség szerint 
leéltem, ha ugyan nem sokkal többet, mert a gondos Vilma 
néni arra is emlékeztetett, hogy harmincesztendős koráig ő 
sem érezte egyetlen porcikáját sem, de aztán rohamosan 
kezdtek jelentkezni ezek a porcikák és a legkülönbözőbb 
betegségekkel vívja az élet-halálharcot.

Tény az, hogy Vilma néni a harmadik kacsacomb után 
mondta mindezeket: tény az, hogy Vilma néni most az őszön 
múlt hetvenhat esztendős, tény viszont az is, hogy engem 
mégis megdöbbentett.

Tudod, kis Mártám, ennek a fel sem tréfa. Különösen, 
ha a fele: harminc esztendő és az egész: maga az élet. Nem 
tudom, hol a hiba, de hogy valahol hiba van, az kétségtelen. 
Becsületszavamra kijelentem, hogy a mignont ma is éppen 
úgy szeretem, mint huszonöt évvel ezelőtt és az a legnagyobb 
örömöm, ha bármiféle versenyben különbnek, erősebbnek 
mutatkozom, mint Sanyi. Egyáltalán nem érzem magam érett 
szép asszonynak, fogalmam nincs róla, mit akart mondani 
egy-két másik jóindulatú tanti, amikor arra célozgattak, hogy 
most vagyok a „veszedelmes” életkorban. Semmiféle vesze­
delmet nem érzek: se testileg, se lelkileg. A gyermekszobától 
a házasságig úgy röppent el az idő, hogyha éjszaka fel­
ébredek, most is önkéntelenül a tejecsköcsög után tapogatózik 
a kezem, mint gyermekkoromban, amikor anyu minden este 
odatette mellénk, az éjjeliszekrényre a tejet, hogy éjszaka 
megnedvesíthessük torkunkat, mert valamennyien helytelenül, 
tátott szájjal szoktunk volt aludni és kiszáradt a szánk.

Ez az érem egyik oldala, a másik azonban sajnálatosan 
mégis csak Vilma néni matematikai igazsága: az tudniillik, 
hogy — amire eddig nem is gondoltam — valóban most 
már százalékilag beszélhetek arról, hogy életemből mennyit 
éltem le. Sajnos, rettentő hirtelen szakadt rám ez az élet­
számvitel és egyelőre annyira kétségbe vagyak esve, hogy 
nem is tudok teljesen a magam bajával törődni, hanem 
folyton azokon a szerencsétleneken jár az eszem, akik még 
nálam is öregebbek. Elsősorban pedig ezt a szegény Sanyit 
sajnálom, aki maholnap harmincöt esztendős lesz. Csodálom, 
hogy meg nem őrül a gondolattól, hogy milyen vén már 
és százalékilag mennyire kiszámítható rövid idő áll most 
mar rendelkezésére, hogy engem komiszul és ezentúl Ágnes­
nek nevezzen.

FINOM FEHÉRNEMŰ mosására legjobban bevezetett és beren­
dezett cég, a társaság kedvelt tisztítója, a „Király" Gőzmosó, festő- 
és vegytisztítógyár, IV., Magyar-u. 3. Telefon: 385-129. Mindenért 
elküldenek.

Alapítva : 1884 - ben

LOHR IRMA
cégtulajdonos : ifj. Nagy Imre L. első budai 
vlrágkereskedése
BUDAPEST, II., FŐ-U. 8
Telefon: 353-787 * Legszebb virágok.
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Mindazonáltal az az érzésem, hogy a természet valami 
bölcs módon, a bajbajutott emberek kedves és szimpátikus 
elbutításával gondoskodott arról, hogy a legnagyobb baj, 
teszem azt, még a harmincötesztendős életkor is valahogy 
elviselhető legyen. Itt van például ez az édes, egyetlen, 
imádott Sanyim, aki — miközben ezt a levelet írom és érte 
aggódom — a legegyügyűbb gondatlansággal horkol a 
szomszéd szobában. Néha-néha megnézem őt, látom, hogy 
álmában mosolyog, tehát szemmel láthatóan és füllel hall­
hatóan a lehető legjobban érzi magát, holott — nem is 
merek rá gondolni — nemsokára harmincöt éves lesz.

Édes kis Márta, te, aki tizennyolc leszel, talán meg sem 
érted ezt a szomorú levelet, amit szegény testvéred, a her- 
vadás küszöbén álló harmincéves szép asszony írt neked, 
névszerint

Csipisz Ágnes.
U. i.: Amíg levelemet olvastad, bizonyára rengeteg 

könnyet ejtettél és elázott a zsebkendőd. Ezt ne írd az én 
számlám terhére, nem én vagyok az oka, hanem a tüsszentő­
por, amivel a magam könnyeit szárítottam fel jelen 
levelemben.
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KOZMETIKA
Rovatvezető: Royal kozmetikai szalón, IV., Váci-utca 21.

Telefon: 186-038.

KIKÉSZÍTÉS.
Az arc letisztításához olajat vagy tisztítókrémet használunk. 

A letisztítás kis vászonronggyal vagy papírvattával történjék. 
Kikészítés előtt ajánlatos massageot venni és pedig a bőrnek 
megfelelően zsíros száraz vagy gyümölcsnedvekből készült 
folyadékkal. Lehetőleg krém rougeot használjunk, mert a 
por rouge ártalmas. Körbe, kifelé simító mozdulatokkal 
kenjük a bőrnek megfelelő színű rougeot az arcra és pedig 
a normális hosszúkás arcon a halánték irányában egyenletesen 
úgy, hogy a szélei elmosódottak legyenek, illetve bele­
olvadjanak a bőr színébe.

A túl hosszú arcoknál a rouget a legkiállóbban fekvő arc­
részre tesszük és kereken rougeozzuk. Alul az álka is tegyünk 
egy keveset, amiáltal az arc gömbölyűbbnek látszik. A túl 
kerek arcnál a rougeot lehozzuk az állig. A széles arcnál az 
orrhát középső vonalát világosabban, a két oldalt sötétebben 
puderezzük be, amiáltal az orr keskenyebbnek látszik. 
Keskeny orrnál a színeket fordítva. Az arcra lehetőleg a 
bőrnek megfelelő színt használjunk.

Az ajkak festéssel formálhatók kisebbre, nagyobbra. Túl 
nagy szájnál csak a középső harmadol fessük a többit el- 
puderezzük. Túl kicsit pedig a vonalán túl fessük.

A szemhéjat rendszerint csak esti kikészítéshez színezzük. 
Kreolos bőrnél zöldes festékkel, szőkéknél kékes árnyalatúval. 
Ne árnyaljuk túlságosan a szemhéjakat, mert ez rontja az 
összbenyomást.

A szempillákat vízzel oldott festékkel nem ajánlatos 
festeni, mert már a legkisebb nedvesség érintésére leolvad 
és elkenődik. Nagyon jó a krémszerű anyag, ami vízzel nem 
oldható és egy kis pálcika vagy kefe segítségével tesszük a 
szempillára. Csak a felső szempillát festjük, mert az alsó 
kifestése öregít.

A szemöldök ívelését elég hetenként egyszer megigazítani. 
Ha nem elég sötét, úgy tartós festékkel festjük, amit a szem­
pillánál is nagyon ajánlunk. Ha rövid, úgy egy irónnal 
húzzuk meg.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK
BR. PR. Régi tapasztalat, ha valakinek minden beválik és a 

valóságban nincsen semmi baja, akkor valami másra vágyik — és 
szerez magának bajt. Ön is ezen az úton van, — pedig a jó népies 
kifejezéssel élve csak azt ajánlhatjuk: „maradjon veszteg".

LELLEI. A kiváló fényképezőgépekből nagyon dús választék áll 
rendelkezésére. Azonban, ha nem akar tanulni és különösen a be­
állítással bíbelődni, akkor a legcélszerűbb lesz bármilyen doboz- 
rendszerű (Box-Tengor, Altissa, stb.) gépet vásárolni. Pillanat- 
felvételekre csak napfénynél használhatja, de stativval „időző” 
képeket is készíthet. Előnye még, hogy olcsó: 15—20 pengő.

JENKE. 1. Fontosnak találjuk és nagyon ajánljuk, hogy ebben 
a korban minél többet járjon jó társaságba, ahol majd elsajátítja 
ezeket a különben természetes tulajdonságokat. Az mindjárt feltűnik, 
ha nem érzi magát otthonosan és szegletesen mozog a társaságban. 
Ennek oly sok jele van, amit itt nem részletezhetünk. 2. Tekintettel 
arra, hogy az efaita összejöveteleken az ifjúság kivétel nélkül a 
táncnak hódol, meg kell tanulnia. Erre súlyt helyeznek a leányok, 
ellenben azt, hogy jelesen kolokvált, egyik sem fogja számon tartani.

23 EVES. Az analízis rendelkezésére áll, de legyen szíves 
inkognitóját levetni, mert e helyen nem közölhetjük.

H. MAGDA. A megjelent hölgyek névsorának a leközlése nem 
a mi, hanem a rendezőség agilitásán múlik. Mi szívesen állunk 
rendelkezésre, ha ők beküldik, de rendesen még a névsor pontos 
összeállításával sem foglalkoznak. Tessék náluk reklamálni.

GENTRY. A törzsökös magyarok szimpátiával fogadott moz­
galmát Huszár Aladár, az OTI kiváló elnöke indította meg, ő 
adhatna erről részletesebb felvilágosítást. Annyit tudunk, amit az 
idézett napilapban olvastunk.

A. KIKÖNYÖKÖLÉSRE vonatkozó jó tanácsait köszönjük, lehet, 
hogy igaza is van, de tekintve, hogy ez éppen annak a fajtának a 
tulajdonsága, a kiket soraiban úgy elitéi, — inkább nem élünk vele. 
Lehet, hogy üzletnek kitűnő, de érteni is kell hozzá!

CS. Ö. A vers a leghazafiasabb, a legfenköltebb gondolatokat 
tartalmazza; igazán szép, — azonban erősen érezhető rajta a laikus 
keze. Ószintén sajnáljuk, hogy nem közölhetjük.

MAGÁNHIRDETÉS
EGYEDÜLÁLLÓ ÖZVEGYASSZONY házasság céljából 65—68 

év körüli, r. k., biztos jövedelemmel rendelkező úr ismeretségét 
keresi, akinek becsületes élettársa és odaadó gondozója lenne. 
Leveleket karácsonyig: „Orchidea" jeligére a főpostára postrestante.

VADÁSZFEGYVER ELADÓ. Prima gyártmányú Lanchester, 
16-os, Sauer-gyártmány kakas nélkül, Krupp-cső. Ára: 360 pengő. 
Bővebbet telefonon szerkesztőségünkben.

Felelős szerkesztő és kiadó: MIAKICH KÁROLY 
Főmunkatárs: UJHELY JÓZSEF 

Kiadja „A Társaság" Irodalmi Lapkiadó R.-T. 
Nyomatott Pápai Ernő műintézetében, Budapest, VI, Paulay Ede-u. 65

A VILÁGHÍRŰ HUDNUT-CÉG egy nagyon ötletes szépség­
ápoló készletet hozott a közelmúltban forgalomba, amely egy töké­
letes házi kozmetikát egyesít magában. Ezen készlet tartalma: három 
tubus különböző Hudnut-arckrém, 1 doboz Hudnut-puder, 1 üveg 
kitűnő Hudnut-arcvíz, amelyek együttes használata a legrövidebb 
idő alatt csodás hatást biztosít. Kapható minden jobb szaküzletben.

Á
BIZTOS MEGSZÉPÜLÉS A ROYALsKOZM ÉTI KÁBAN

(IV, Váci-utca 21, I. em. Telefonszám: 18*60* 38), 
mert Páris, Berlin, New=York tudása van együtt.

TÖRLEY
RÉSERVÉ AMÉRICAIN
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nagybányai Horthy Zsófia és Nicolette
Veres udv. és Icám. fényképész felvétele (Dorottya-utca 1)
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